První učební kniha, kterou Beda sepsal, má název O pravopisu. Přesto je [v ní] obsaženo mnohem víc, než se čeká podle pouhého titulu. Jedná se totiž do jisté míry o glosář/slovníček uspořádaný abecedně, kde se nejen ukazuje, jak se jednotlivá slova píší, ale kde se také poznamenává ledacos o mluvnických tvarech a předvádějí se různé významy a kde se vysvětluje, jak se slova mají používat. Věc je však tak zábavná a instruktivní, že nemohu neuvést některé příklady odtud vybrané, a to:
Aeger je nemocný na duchu, aegrotus na těle; obojí se má psát s dvojhláskou ae.
Ab a ex jsou předložky. (Pokud) Začíná-li následující slovo samohláskou, pronášejí se celé jako ex oppido, ab illo; následují-li souhlásky, ztrácejí poslední písmeno jako e foro, a sacerdote. Tyto předložky se pak liší takto: když někdo říká, že přichází od divadla (a theatro), znamená to, že nepřichází ze samotného divadla, ale z místa u divadla; ale když někdo říká, že přichází z divadla (e theatro), znamená to z divadla samého.
Přiházejí se (accidunt) věci špatné, daří se (contingunt) věci dobré, nastávají (eveniunt) věci obojí.
Armarium (skříň) je místo, kam se dávají nástroje k nejrůznějším činnostem; armamentarium (zbrojnice) [je] jen na zbraně (tela armorum =?).
[Půjčovat se řekne dvěma způsoby.] Commodamus příteli na čas koně, oděv, sluhu; dostaneme tutéž věc, kterou jsme dali; mutuo damus peníze, pšenici, víno a věci jim podobné, které nutně dostaneme vyměněné.
(Pozn. ed.: Tedy když jinému nějakou věc půjčujeme = commodamus, očekáváme, že nám bude vrácena tatáž věc; jestliže však něco půjčujeme = mutuo damus, očekáváme, že dostaneme zpátky věc co nejpodobnější nebo stejnou, jak téže kvality/jakosti, tak téže hodnoty.)
Cepit (popadl) píšeme o chytání (capere), coepit  o začínání (incipere).
Máme říci „vypil jsem kalich naplněný způlky“ (dimidiatum), ne půlku. Nepiješ totiž samotnou nádobu, ale to, co je v nádobě.
Disertus (výmluvný)  je řečník; desertus [je/znamená] opuštěný.
Vyhlížíme (exspectatur) toho, kdo má přijít; hledíme (spectatur) na toho, koho vidíme nebo zkoušíme.
Eorundem a earundem se mají psát s -n-, nikoli s -m-.
Falso je substantivum, sloveso i příslovce. Substantivum v ablativu: ab hoc falso (od toho klamu/podvrhu); sloveso první konjugace falso falsas (klamu, falšuji); příslovce jako falso loqueris (klamně/falešně mluvíš).
Facilis (snadný), facillimus (nejsnadnější), nikoli facilissimus, tak i difficillimus (nejnesnadnější); a v adverbiích facile, facillime (snadno, nejsnadněji), difficile difficilius difficillime (nesnadno, nesnadněji, nejnesnadněji). Neříkáme faciliter nebo difficiliter, i když naši předkové tak říkali.
Haurio a haustus se píše s aspirací/přídechem // s h- 
Incredibile (neuvěřitelné) je to, čemu není možné věřit; incredulus (nevěřící) je ten, kdo nechce věřit.
Slovesa interest a refert nakonec znamenají jedno a totéž (záleží na něčem); čecky se to řekne diaferei. A tak říkáme interest mea a refert mea (záleží mně), interest eius a refert illius (záleží jemu a onomu), interest a refert nostra (záleží nám), interest a refert illorum (záleží jim). (Pozn.: Rozdíl v pádu je dán zvláštností latiny, kdy vyjádření, komu na něčem záleží, stálo obecně v genitivu, ale jako výjimka v ablativu při mea, tua, sua, nostra, vestra. )
Rozhněvaný (iratus) je člověk z urážky, hněvivý (iracundus) z povahy. A tak / Proto hněv se rodí z náhlého popudu, hněvivost je trvalá vada.
Labium se říká hornímu rtu/pysku, labrum spodnímu; rostrum (zobák) jen pokud je zahnutý. (??)
Lepus (zajíc) je zvíře, lepos (půvab) příjenmost slasti; odtud také říkáme lepidum něčemu půvabnému.
Sloveso loqui (mluvit) se týká člověka [obecně], obloqui (hanět) se týká pomlouvače (tak jako je obicit namítá/vyčítá, opponit odporuje), adloqui (přemlouvat) se týká toho, kdo přemlouvá, vybízí nebo přikazuje, eloqui (vyjadřovat) se týká řečníka.
Maritima (přímořská) jsou místa u moře, marina (námořní, mořská) je loď nebo příšera.
Divíme se (miramur) činnostem, obdivujeme (admiramur) ctnosti/schopnosti.

Výraz noctu (v noci) je příslovce času, výraz nocte (v noci) je podstatné jméno.
Pius a piissimus (zbožný, nejzbožnější) netvoří komparativ.
Praemium se píše s dvojhláskou. Pretium, premo, precor s jednoduchým e; také prehendo a interpretor.
Quaeritur se říká o hledání, queritur o nářku; říká se quaestus lucri (ziskuchtivost), questus lacrimarum (slzavý nářek).
Quo vadis (kam kráčíš) znamená „ke kterému místu“, pomocí qua vadis (kudy kráčíš) se říká, kterou cestou.
Regium (královské) se nazývá to, co patří králi; regale (královské) je to, co je hodno krále.
Růžové – roseum je čisté, růžové – rosaceum je smíšené.
Adjektivum salubre (zdravý) se vztahuje k místu a k jídlu, salutare (spásná) je rada. Takže co je salubre, to neškodí; co je salutare, to prospívá.
Latinsky je somnio, ne somnior, a somniavi, ne somniatus sum. 
Sanguis označuje krev, dokud zůstává v těle; cruor označuje krev prolitou.
Tunc je příslovce časové, tum způsobu uspořádání.
Opovážlivost (temeritas) je bez rozvahy, odvaha (audacia) je po rozvaze.
Opravdový (verus) se vztahuje pouze k pravdě přirozeného stavu; pravdomluvný (verax) se říká o tom, kdo nelže. Proto také se dá říci verus daemon (opravdový démon), ale nedá se říct verax. 
